APPENDIX 5

Hyperlinks to the transliterated reference list

All references should be transliterated.
After transliterated article’s name author should write English translation of the
article’s name in the square brackets.
At the end of the link indicate the source language (ukr / eng / pol / rus).

Ex.: Zimnyaya I. A. (1978) Psihologicheskie aspekty obuchenija govoreniju na
inostrannom jazyke [The psychological aspects of teaching speaking in a foreign
language]. M.: Prosvesheniie, 159 pp. (rus).

For transliteration we recommend using the following online services:
- For sources in Ukrainian - "standard Ukrainian transliteration"

Standard mode passport (http://translit.kh.ua/?passport);
- For Russian sources - "TRANSLYT.CC» (http://translit.cc).
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http://translit.cc/

